
Cantarell Thin
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont doués de
raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit de frater-
nité.
Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах. Они
наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг друга в духе
братства.
0123456789 0123456789 � fi fl �� “ ” „ « » - –—‰©®™€ £ ¥
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont doués

de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit de fra-
ternité.
Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах. Они
наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг друга в духе
братства.
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Cantarell Light
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont doués
de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit de
fraternité.
Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах. Они
наделеныразумоми совестьюидолжныпоступать в отношениидруг друга в духе
братства.
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Tous lesêtreshumainsnaissent libreset égauxendignité et endroits. Ils sontdoués

de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit de
fraternité.
Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах. Они
наделеныразумоми совестьюидолжныпоступать в отношениидруг друга в духе
братства.
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Cantarell Regular
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont
doués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un
esprit de fraternité.
Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.
Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг
друга в духе братства.
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Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont

doués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un
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esprit de fraternité.
Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.
Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг
друга в духе братства.
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Cantarell Bold
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont
doués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un
esprit de fraternité.
Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.
Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг
друга в духе братства.
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Tous les êtreshumainsnaissent libres et égauxendignité et endroits. Ils sont

doués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un
esprit de fraternité.
Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.
Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг
друга в духе братства.
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Cantarell Extra Bold
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont
douésderaisonetdeconscienceetdoiventagir lesunsenvers lesautresdansun
esprit de fraternité.
Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.
Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг
друга вдухебратства.
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Touslesêtreshumainsnaissentlibresetégauxendignitéetendroits. Ilssont

douésderaisonetdeconscienceetdoiventagir lesunsenvers lesautresdansun
esprit de fraternité.
Все люди рождаются свободнымии равными в своемдостоинстве и правах.
Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг
друга вдухебратства.
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